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1. Za pomocą nóżek montażowych jeśli znajdują się w zestawie lub przy użyciu styropianu/styroduru odpływ poziomujemy 
tak, aby znajdował się 1 mm poniżej planowanej powierzchni posadzki z ułożonymi płytkami (w tym celu należy 
uwzględnić grubość zaprawy klejącej oraz płytek od poziomu kołnierza montażowego). Ponadto uwzględnia się spadek 
płytek w kierunku odpływu wynoszący około 2% (powoduje to obniżenie posadzki o 2 cm na długości 1 m.) 

2. Dokonujemy podłączenia odpływu do kanalizacji. Po podłączeniu należy przeprowadzić test szczelności.      

5. Układanie płytek należy rozpocząć od krawędzi zamontowanego odpływu. Podczas tego etapu ruszt musi znajdować się 
w rynience odpływowej. Krawędź wokół odpływu powinna zostać uszczelniona silikonem. W obrębie prysznica należy 
używać fugi elastycznej.                       

3. Układamy warstwę jastrychu zachowując spadek w stronę odpływu Ok. 2%. Jastrychem należy wypełnić całą przestrzeń 
pomiędzy dnem odpływu,  a  podłożem. Brak wypełnienia przestrzeni pod odpływem może prowadzić do jego 
uszkodzenia i niepoprawnego działania.  

4. Wokół odpływu oraz w całej przestrzeni prysznica należy użyć folii w płynie oraz mat i taśm uszczelniających w celu 
zapewnienia odpowiedniej hydroizolacji. 

ź trwałość powłok kolorowych modeli black/gold - 2 lata. 

Gwarancja udzielona zostaje na odpływ liniowy („Produkt”), o ile został  on  zakupiony oraz  zamontowany na terytorium 
Rzeczpospolitej Polskiej. 

Okres gwarancji liczony jest od daty zakupienia Produktu, dlatego tak ważne jest, by zachowali Państwo dowód zakupu 
(np. paragon lub fakturę). Zgłaszając roszczenia z tytułu gwarancji prosimy o dołączenie kopii tego dowodu do e-maila 
lub listu. Bez takiego dowodu nie będziemy mogli rozpoznać Państwa reklamacji.

Gwarancja udzielona jest wyłącznie na ukryte strukturalne lub konstrukcyjne wady dlatego tak ważne jest, by przed 
zakupem Produktu otworzyli Państwo opakowanie (jest nieplombowane i umożliwia wielokrotne otwieranie 
i zamykanie) i upewnili się, że Produkt jest kompletny, nieuszkodzony (np.: nie doszło do naruszenia ciągłości powłok) 
oraz nie zawiera śladów użytkowania (np.: rys).

uszkodzeń mechanicznych, które zostały dokonane przez sprzedawcę, Państwa lub działające na Państwa zlecenie osoby 
(np.: instalator); 
ź montaż przez niewykwalifikowany personelnieprawidłowego montażu (np. niestosowanie się do instrukcji montażu, );
ź niewłaściwej konserwacji;

Gwarancja udzielona  zostaje na:

ź produktu, który został samodzielnie przerobiony lub zmieniony;
ź zużycia wynikającego z eksploatacji (np. wytarcia, wyrobienie uszczelek);

ź  trwałość elementów ze stali nierdzewnej oraz tworzyw sztucznychszczelność zestawu  (rynienki i syfonu)  oraz  
na okres 25 lat.

WYŁĄCZENIA GWARANCYJNE
Gwarancja nie obejmuje czynności konserwacyjnych, możliwych do wykonania przez Państwa samodzielnie 
(np.: czyszczenie czy odkamienianie). Dodatkowo, gwarancja udzielona przez firmę Vogi nie obejmuje: 

Dziękujemy za zakup produktu naszej firmy. Dokładamy wszelkich starań, by zakupiony produkt spełniał wszystkie Państwa 
oczekiwania. Jeśli chcą się Państwo dowiedzieć więcej o naszych produktach lub poznać nas bliżej zapraszamy 
na www.vogi.pl oraz do kontaktu na: VOGI Świlcza 147c 36-072 Świlcza vogi@vogi.pl Dodatkowo, wszystkie 
roszczenia z tytułu gwarancji należy kierować (pisemnie lub mailowo) zgodnie z powyższymi danymi. Przed zakupem 
prosimy o zapoznanie się z treścią Karty gwarancyjnej, wyłączeń gwarancyjnych oraz wskazówek dotyczących 
konserwacji.  

Bezwzględnie zabronione jest dokręcanie śrub fabrycznie zamontowanego syfonu (syfon został już dokręcony 
z odpowiednią siłą specjalnym kluczem dynamometrycznym). 

ź uszkodzeń wynikających z niestosowania się do wskazówek dotyczących konserwacji;  
ź zakupu niepełnego produktu (np. brak śrubek);

Po zamontowaniu odpływu w posadzce na czas robót wykończeniowych należy bezwzględnie osłonić produkt folią, 
aby zapobiec nadmiernemu zabrudzeniu produktu.

Gwarancja obejmuje wyłącznie bezpłatną naprawę lub wymianę na nowy Produkt (gdy naprawa nie jest możliwa). 
Decyzja o naprawie lub wymianie należy do firmy Vogi. Vogi nie ponosi żadnych kosztów związanych z demontażem 
i ponownym montażem produktu, zaś warunkiem wydania nowego produktu jest zwrot kompletnego wadliwego 
produktu. Wszelkie wady i usterki będą usuwane w terminie 21 dni roboczych od daty zgłoszenia. W przypadku uznania 
reklamacji i wymiany Produktu termin gwarancji biegnie od nowa. W przypadku wymiany części produktu termin 
gwarancji biegnie na nowo tylko dla wymienionej części.

ź produktu narażonego na pracę w agresywnym środowisku (np. baseny, obszary nadmorskie z zasoloną wodą). 

WSKAZÓWKI DOTYCZĄCE KONSERWACJI

ZABRONIONE JEST używanie do czyszczenia środków czystości zawierające chlor oraz kwasy (np.: chemia 
do czyszczenia WC, środki udrażniające rury kanalizacyjne, wybielacze, środki do usuwania zaprawy murarskiej). 
Elementów ze stali nierdzewnej nie można również czyścić wełną stalową (np. :zmywakami stalowymi). 

PRODUKT NIE PRZEZNACZONY do środowiska agresywnego (baseny, słona woda, wysokie stężenie żrących środków 
chemicznych itp.). Odpływ NIE JEST przeznaczony do zabudowy w konstrukcji szkieletowej.  

Do pracy w środowiskach agresywnych jesteśmy w stanie przygotować dla Państwa produkty dedykowane.

Ruszt oraz rynienkę odpływową (po wcześniejszym wyjęciu z niej rusztu) należy okresowo, nie rzadziej niż raz 
w miesiącu, czyścić, aby nie uległa zakamienieniu i nadmiernemu zabrudzeniu. Do tej czynności należy użyć miękkiej 
szmatki oraz płynu do stali nierdzewnej, płynu do mycia naczyń, płynu do usuwania kamienia lub roztworu wody 
z octem (w stosunku 1:1). Środki czystości należy spłukać zawsze dużą ilością wody. Zatykanie syfonu jest zjawiskiem 
naturalnym. Syfon należy okresowo czyścić przez wyjęcie rusztu z rynienki, usunięcie wkładki syfonującej i wyjęcie 
zabrudzenia z korpusu syfonu. Po wyczyszczeniu syfonu należy ponownie zamontować wkładkę syfonującą i ruszt.

GWARANCJA

5.  Applie ceramic adhesive and beginsetting tiles starting from the drain outwards. During this phase the grate must 
be placed in side the drain channel. Edge around the drain must be sealed by means of silicone. Around the shower 
waterproof wall tile grout must be used.

4.  Around the drain a layer of liquid rubber or foil must be added. Optionally a water proofing membrane or insulating tape 
(not provided, avaliable additionaly) may be aplied on to the liquid rubber around the drain.

1. With the help of the adjustable legs the drainage elevation must be set 1 mm below the planned surface of tiles. 
(To calculate the level of the floor, the thicknes of the tiles and ceramic adhesive must accounted from the level 
of the installation collar.) A 2% declination, in the direction of the drain, must be accounted for due to a 2 cm elevation 
decrease over meter.

2.  Attached the drain to the sewage system. Make watertight test. 
3.  Fill all empty space between drain and substrate, by using screed, while maintaining 2% declination towards the drain. 

The space without filling can lead to damage the drain and may cause incorrect functioning.

INSTALLATION

WARRANTY

5. Der Zwischenraum von Rinne zur Fliese, muß mit Silikon fachgerecht eingedichtet werden. 

2.  Schließen Sie den Siphon an die vorhandene Machen Sie einen Wasserdichtigkeits-Test.

1. Mit Hilfe der verstellbaren Füße muß die Ablaufhöhe 1 mm unter die Fliesenoberfläche eingestellt werden. (Um die Höhe 
des Bodens zu berechnen, muss der Aufbau  (Estrich, Kleber, Fliese) berücksichtigt werden.) Eine 2%ige Abweichung, 
in Richtung des Ablaufes, muss durch einen 2 cm Höhenrückgang gegenüber Meter berücksichtigt werden. 

4. Der Edelstahlflansch muß fachgerecht mit Flüssiggummi oder einem Dichtungsflansch eingedichtet werden.

3. Hohlraum unter dem Duschrinnenablauf kann zur   Füllen Sie den entstandenen Zwischenraum mit Estrich auf. 
Beschädigung und Fehlfunktion führen.

MONTAGE

WARRANTY CERTIFICATE

ź product that is exposed to operation in a non-friendly environment (such as a pool or a coastline region characteristic of 
saline water). If the product is to operate in a non-friendly environment, we can prepare for you a dedicated product 
which will be ready for operation in such environment.

Thank you for buying our product. We do our best for the product you buy to meet all your expectations. If you want to learn 
more about our products or about us, you are welcome to visit www.vogi.pl as well as reach us at: Vogi Świlcza 147c 36-
072 Świlcza Street vogi@vogi.pl In addition, all claims in virtue of warranty are to be sent to us (in writing or via e-mail) 
to the above addresses respectively. Before making a purchase, please learn the contents of the warranty certificate, 
exclusions of warranty and the recommendations concerning maintenance.

ź durability of the elements made of stainless-steel and plastic for  years;25

The warranty does not cover those of the maintenance procedures that are performable by the buyer themselves (such 
as cleaning or descaling of the product). In addition, the warranty provided by Vogi company also does not cover:

ź any damage to the product being resultative of non-adherence to the maintenance recommendations;

The grate and trap (once the grate has been removed from the trap) are to be cleaned periodically, meaning no less than 
once a month, so that the trap does not become scaled and overly dirty. When cleaning the grate and the trap, use a soft 
cloth and either a stainless-steel liquid, washing-up liquid, descaling liquid, or a water and vinegar solution (at the 1:1 
ratio). All detergents are to always be rinsed off using large amounts of water. The siphon becoming congested is 
perfectly natural to happen. The siphon is to be cleaned periodically by removing the grate from the trap first, then 
removing the siphoning insert, and removing the dirt from the siphon body in the final step. Once the siphon has been 
cleaned up, you have to install the siphoning insert and grate back on.

The warranty has been provided with regard to the following:
ź tightness of the set (traps and siphon) for 25 years;

The warranty covers free-of-charge repair or replacement of the Product for a new piece of the Product only (the 
replacement is viable when repair is not possible only). The decision with regard to repair or replacement of the Product 
is at the sole discretion of Vogi company. Vogi company does not bear any costs connected with deinstallation and 
reinstallation of the Product, and a new Product can be released when the faulty Product is returned complete only. 
All faults and defects to the Product are removed within up to 21 days, counting from the day on which such faults 
or defects have been reported. In the case that your claim has been considered positively and the Product has been 
replaced for a new one, the warranty period commences anew. In the case that only individual parts of the whole product 
have been replaced for new pieces of those parts, the warranty period commences anew for the new pieces of those 
parts only.

ź wearing out of the product which is resultative of its exploitation (such as tears in the product or loosening of the seals);

The warranty is provided for a linear shower drain („Product").

The warranty period begins from the day on which the Product has been purchased, which is why it is critically important that 
you keep your proof of purchase (e.g. a receipt or an invoice). When filing a claim in virtue of warranty, please include 
a copy of your proof of purchase in the e-mail message or letter sent to us. If such copy of your proof of purchase is not 
included, we will not be able to consider your claim.The warranty is provided for latent, structure-related or build-relate 
defects only, which is the reason why it is critically important that you open up the packaging before purchasing the 
product (the packaging is not sealed up, and therefore it is possible to open it up and close it multiple times) and make 
sure that the product is complete, shows no signs of damage (the integrity of the product layers has not been disrupted 
for example) as well as shows no signs of earlier use (such as scratches for example).

ź durability of color coatings of black and gold models are 2 years.

ź any mechanical damage to the product that has been caused by the reseller, you as the buyer and owner of the product 
or any third-parties working by your commission (such as a fitter for example);

ź improperly performed installation of the product (due to not non-adherence to the product installation instructions 
for example);

ź installation by unqualified personel;

ź purchase of the product that turns out to be incomplete (misses screws for example);

RECOMMENDATIONS CONCERNING MAINTENANCE

IT IS PROHIBITED to use detergents containing chlorine and acids for cleaning purposes (such as toilet cleaning 
detergents, drainpipe clearing detergents, bleaches, or mortar removing preparations).Stainless-steel elements cannot 
be cleaned using steel wool (using steel wool pads for example). It is strictly forbidden to tighten the screws of the 
factory-installed siphon.

Once the shower drain has been installed in the flooring and the fitting-out works are still in progress, the product needs 
to absolutely be covered up to protect it against excessive exposure to dirt resulting from the fitting-out works.

EXCLUSIONS OF WARRANTY

ź improperly performed maintenance;
ź a product being a result of one's own act of modification or alteration;

THE PRODUCT IS NOT DEDICATED for use in non-friendly environments (such as pools, saline waters, places 
characteristic of high concentration rates of caustic detergents, etc.). The product is NOT intended for installation in
frame structure.

5. Una vez seca la superficie empiece a colocar baIdosas a partir de la canal hacia el exterior. El borde alrededor del 
desagüe debe estar sellado por medio de silicona. Entre la pared de la ducha y las baIdosas utilice una Iechada 
resistente al. agua.

4.  Opcionalmente puede aislar alrededorcon lámina geotextil, la cual puede ser unida con martero tipo C-2, ó lámina 
PVC,para la unión de ésta mejor utilice cualquier tipo de adhesivo montaje poliuretano.

3.  Lienar todo el espacio vacio entre el drenaje y el sustrato con mortero, manteniendo el 2% de inclinación hacia  
el desagüe. Nivelar la canal. No llenar el espacio debajo del desagüe puede provocar daños y un funcionamiento 
incorrecto.

1.  Con la ayuda de las soportes ajustablesdé la elevación de drenaje. Debe establecer 1 mm por debajo de la superficie 
prevista de azulejos. (Calcular el espesor de las baIdosas y del adhesivo desde el nivel del collar de instalación).

2.  Conecte a la tuberia de desagüe. Ajuste la válvula a la canal. Haga la prueba de estanquidad. 

GARANTIE KARTE 

ź Gebrauchspuren bedingt durch Abnutzung ( z.B. durch Abrieb, Dichtungsabnutzung);
ź Schäden durch nicht Befolgung der Konservierungsempfehlung;
ź Produkte die aggressiv einwirkendem Einsatzgebiet  ausgesetzt werden( wie z.B. Schwimmbäder, Meeresgebiete mit 

Salzwasser) . Für diese Einsatzgebiete, sind wir in der Lage, Ihnen die hierfür vorgesehenen Produkte bereit zu 
stellen. Die Garantie umfasst ausschließlich die kostenlose Reparatur bzw. Umtausch (Wenn Reparatur nicht 
möglich).Die Entscheidung über Reparatur bzw. Umtausch unterliegt dem Hersteller Vogi.  Der Hersteller Vogi haftet 
nicht für entstehende Kosten von Ausbau und erneutem Einbau dieses Produktes.  Umtauschbedingung ist die 
Rückgabe der Mangelware.  Alle Mängel werden innerhalb von 21 Arbeitstagen, ab dem Tag der Meldung, beseitigt. 
Im Fall einer Reparatur, unterliegen nur die umgetauschten Teile der ursprünglichen Garantiezeit der Neuware.

PFLEGEHINWEISE

Die Garntie umfasst:
Die Dichtheit von Rinne und Siphon, sowie die Haltbarkeit der rostfreien Edelstahlelemente und Kunststoffteile für den 

Zeitraum von 25 Jahren. Die Garantiezeit beginnt mit dem Kaufdatum des erworbenen Produktes, daher ist es 
besonders wichtig, dass Sie Ihren Kaufnachweis aufbewahren (Quittung bzw. Rechnung). Bei Meldung von 
Garantiemängeln, bitten wir um Anfügung einer Kopie des Kaufnachweis (per Post oder E-Mail). Ohne Kaufnachweis 
können Garantieansprüchen nicht berücksichtigt werden. Beständigkeit der farbigen Modelle black/gold - 2 Jahre.

Die Garantie umfasst keine Konservierungstätigkeiten,  die eigenständig behoben werden können (z.B. durch Reinigung 
oder Entkalkung). Zusätzlich sind folgende Garantieansprüche ausgeschlossen: 

Die Garantie umfasst ausschließlich versteckte, strukturelle und konstruktionsbedingte Mängel.  Daher ist es vor dem Kauf 
besonders wichtig das Produkt aus der Verpackung zu nehmen, auf die Unversehrtheit (z.B. oberflächliche Schäden), 
Vollständigkeit und auf Gebrauchspuren (wie z.B. Risse), zu prüfen. (Die Verpackung ist nicht verplombt und ermöglicht 
mehrfaches Aus- und Einpacken). 

ź Mechanische Beschädigung durch den Verkäufer, Ihre Selbsteinwirkung bzw. Ihren Auftragsbefugten 
(z.B.Installateur);

ź Falsche Montage ( z.B. durch nicht befolgen der Anleitung, durch unqualifiziertes Personal);

GARANTIE AUSSLCHUSS

ź Eigenständigen Umbau bzw. Änderungen am Produkt;

VERBOTEN ist der Einsatz von Reinigungsmittel mit Chlor und Säurezusatz (wie z.B.in Toilettenreinigungsmittel,  
Bleichmittel, Rohrreinigungsmittel, Mörtelreiniger enthalten). Das Reinigen der Edelstahlelemente mit Stahlwolle ist 
untersagt. Die Duschabflussrinne muss unbedingt nach Einbau im Estrichboden, für den Zeitraum der 
Abschlussarbeiten,  zum Schutz vor Verunreinigung und Beschädigung, mit Folie abgedeckt werden. Es ist absolut 
verboten, die Schrauben des werkseitig installierten Siphons festzuziehen. 

Zur Vorbeugung von Kalkablagerung  und übermäßiger Verschmutzung, regelmäßig, mindestens einmal im Monat, den 
Rost und Rinnenablauf (bei vorherigem Ausbau), reinigen. Hierzu ist die Nutzung eines weichen Putzlappen, 
Pflegemittel für Edelstahl, Geschirrspülmittel, Kalkreiniger bzw. eine Essiglösung (im Verhältnis 1:1), vorgeschrieben. 
Reinigungsmittel immer besonders gründlich mit Wasser abzuspülen. Das Verstopfen des Siphons ist ein natürliches 
Ereignis. Zur Vorbeugung wird die regelmäßige Reinigung im Siphons Korpus,  durch Rostabnahme und  
Haarfangsieb, empfohlen. Nach der Reinigung muss der Haarfangsieb und der Rost wieder eingelegt werden.

NICHT BESTIMMT ist dieses Produkt für die Nutzung in aggressiv wirkenden Einsatzgebieten! (Schwimmbäder, 
Salzwasser, Bereiche mit hochkonzentrierten chemischen Lösungen usw.). Die Duschablaufrinne ist nicht für die 
Unterkonstruktion im Trockenbau vorgesehen. 

Vielen Dank, dass Sie sich für den Erwerb unseres Produktes entschieden haben. Es ist uns sehr wichtig, dass Sie mit dem 
erworbenen Produkt zufrieden sind. Wollen Sie mehr über unsere Produkte erfahren bzw. uns besser kennen lernen, so 
besuchen Sie uns auf: www.vogi.p l Oder kontaktieren Sie uns: VOGI Świlcza 147c 36-072 Świlcza vogi@vogi.pl 
Zusätzlich informieren wir, um alle Reklamationen und Garantieansprüche an oben genannte Adressdaten per Post 
oder E-Mail zu richten. Vor dem Kauf machen Sie sich bitte mit der Garantie Karte, dem Garantieausschluss und der 
Pflegehinweise bekannt.

GARANTII SERTIFIKAAT

ź komplekti (trapp ja šifoon) veekindlusele 25 aastaks;
ź 25roostevabast terasest ja plastist osade vastupidavusele  aastaks;

Garantiiaeg algab toote ostukuupäevast ja seepärast on väga tähtis, et hoiaksite ostu tõendava dokumendi (nt kviitungi või 
arve) alles. Garantiinõude esitamisel lisage meile saadetavale e-kirjale või kirjale ka ostu tõendava dokumendi koopia. 
Kui sellist ostu tõendavat dokumenti ei ole kaasas, ei saa me teie nõuet kaaluda.

Garantii ei hõlma ostja tehtavaid hooldustöid (nt toote puhastamine või katlakivi eemaldamine). Lisaks ei kehti ettevõtte Vogi 
pakutav garantii järgmistel juhtudel:

Garantii kehtib järgmiselt:

Garantii kehtib ainult toote ehituse või koostega seotud varjatud puudustele ja seetõttu on eriti tähtis, et avaksite pakendi 
enne toote ostmist (pakend ei ole pitseeritud ja seetõttu saab seda korduvalt avada ja sulgeda) ning veenduksite, et 
toote komplekt on täielik, sellel ei ole mingeid kahjustuste märke (nt toote kihtide terviklikkus ei ole rikutud) ega ka 
eelneva kasutamise jälgi (nt kriimustusi).

ź toote mehhaanilised kahjustused, mille on põhjustanud edasimüüja, teie kui toote ostja ja omanik või kes tahes kolmas 
isik, kes tegutseb teie ülesandel (nt paigaldaja);

ź paigaldamine kvalifitseerimata personali poolt;toote valesti paigaldamine (nt toote paigaldusjuhiste eiramise tõttu), 

GARANTII VÄLJAARVAMISED

ź valesti tehtud hooldus;

ź mustade ja kuldsete mudelite värvkatete kasutusiga on 2 aastat.

Käesolev garantii on antud duši renntrapile („toode").

ź toote kulumine kasutamise tagajärjel (nt toote rebendid või tihendite lõdvenemine);

ź toote kasutamine rasketes keskkonnatingimustes (nt basseinis või soolase veega rannikuäärses kohas. Kui 
kavatsete toodet kasutada rasketes keskkonnatingimustes, saame me teile pakkuda spetsiaalset toodet, mis sobib 
sellises kohas kasutamiseks.

ź toote omaalgatuslikud muudatused;

Rest ja trapp (kui rest on trapilt eemaldatud) tuleb korrapäraselt puhastada, s.t vähemalt kord kuus, et trappi ei koguneks 
liigset katlakivi ega mustust. Puhastage resti ja trappi pehme lapi ja roostevaba terase puhastamise, nõudepesu- või 
katlakivi eemaldamise vahendiga või äädika ja vee lahusega (1:1). Kõik puhastusvahendid tuleb alati rohke veega 
loputada. Šifoon võib ummistuda, see on täiesti loomulik nähtus. Šifooni tuleb korrapäraselt puhastada, eemaldades 
esiteks resti trapilt, seejärel eemaldades šifooniosa ja puhastades šifooni korpuse mustusest. Kui šifoon on puhastatud, 
tuleb see koos restiga tagasi paigaldada.

KEELATUD on puhastada kloori ja happeid sisaldavate puhastusvahenditega (nt tualettpoti või äravoolutoru 
puhastusvahendid, kloori sisaldavad puhastusvahendid ja mörti eemaldavad tooted). Roostevabast terasest osi ei tohi 
puhastada terasvillaga (nt terasvillaga küürimispadjad). Tehases paigaldatud sifooni kruvide pingutamine on rangelt 
keelatud.

Kui duši renntrapp on põrandasse paigaldatud ja muud ehitustööd veel kestavad, tuleb toode kindlasti hoolikalt katta, 
 et kaitsta seda ehitustöödel tekkiva mustuse eest.

Käesolev garantii sisaldab toote tasuta parandamist või asendamist uue samasuguse tootega (asendamine võib toimuda 
ainult juhul, kui toodet ei ole võimalik parandada). Toote parandamise või asendamise otsuse teeb ainuüksi ettevõte 
Vogi omal äranägemisel. Ettevõte Vogi ei kanna mingeid toote demonteerimise või tagasi paigaldamisega seotud 
kulusid ja uue toote saab üle anda ainult siis, kui puudulik toode on tervikuna tagastatud. Toote kõik puudused 
kõrvaldatakse kuni 21 päeva jooksul nendest teatamise kuupäevast arvates. Kui teie nõue on otsustatud rahuldada ja 
toode on uuega asendatud, algab garantiiaeg algusest. Kui terviktootest on vaid üksikud osad uute samasugustega 
asendatud, algab garantiiaeg algusest ainult nende uute osade osas.

TOODE EI OLE ETTENÄHTUD kasutamiseks rasketes keskkonnatingimustes (nt basseinis, soolases vees, sööbivate 
kontsentreeritud puhastusvahendite esinemiskohtades jne.). 

Täname, et ostsite meie toote! Me püüame väga, et ostetav toode vastaks teie ootustele. Kui soovite lisateavet meie toodete 
või ettevõtte kohta, külastage meie veebisaiti www.vogi.pl või pöörduge meie poole järgmisel aadressil: VOGI Świlcza 
147c Street 36-072 Świlcza vogi@vogi.pl Lisaks tuleb kõik garantiinõuded saata meile e-posti või posti teel vastavale 
ülalmärgitud aadressile. Enne ostmist tutvuge garantiisertifikaadi, garantii väljaarvamiste ja hooldussoovitustega.

ź toote mis tahes kahjustused hooldussoovituste eiramise tagajärjel;

HOOLDUSE SOOVITUSED

ź mittetäieliku toote ostmine (nt puuduvad kruvid);

INSTALACECZ

CZ

IT

IT

4. Mezi odtok a vrstvu výplně musí být přidána fólie, popřípadě izolace proti vodě. Můžete ještě okolo žlabu instalovat 
izolační pásku (není součástí výrobku, je možné ji objednat dodatečně).

2.  Proveďte připojení odtoku do kanalizace. Po montáži proveďte vodotěsný test.

1. S pomocí nastavitelných nožiček přimontujte žlab tak, aby se nacházel o 1 mm níže, než je plánovaná pokládka 
povrchních obkladů. Tloušťka dlaždic dohromady s keramickým lepidlem musí tvořit spád 2% ve směru odtoku 
(to znamená snížení pokládky o 2cm na délce jednoho metru).

3. Celý prostor mezi dnem žlabu a podlahou vybetonujte a pomocí stěrky zachovejte spád 2% směrem k odtoku. 
 Nevyplnění prostoru pod odtokem může vést k jeho poškození a nesprávné funkci.

5.  Aplikujte keramické lepidlo a pokládejte dlaždice směrem ven od sprchového žlabu. Během této fáze musí být rošt  

1. Utilizzando i piedini regolabili, il bordo verticale della canaletta va posto 1 mm sotto il livello previsto delle piastrelle (per 
calcolare il livello del pavimento finito tenere conto dello spessore del rivestimento e della colla a partire della flangia). 
Considerare una pendenza pari al 2% (2 cm al metro) della pavimentazione intorno alla canaletta. 

4. Intorno al prodotto posizionare un materiale sigillante liquido in gomma su cui applicare la membrana impermeabile  
in dotazione nel kit.

5. Applicare un'idoneo adesivo per ceramica e iniziare la posa delle piastrelle a partire dallo scarico (canaletta) verso 
l'esterno. Durante questa fase assicurarsi che la griglia sia già collocata all'interno della canaletta. Sigillare con del 
silicone il bordo intorno al prodotto e completare la finitura con l'applicazione do stucco indoneo. 

3. Assicurarsi di non lasciare spazi vuoti tra il massetto e il prodotto utilizzando materiale idoneo, considerando sempre il 2% 
di pendenza (vedi punto 1). Il mancato riempimento dello spazio sotto lo scarico può comportarne il danneggiamento e 
un funzionamento errato.

2. Collegare il sifone alla rete di scarico. Accertarsi del perfetto fissaggio tra copro e sifone. Effettuare il test di tenuta stagna.  
1. Utilizand picioarele reglabile-Marginea verticala a rigolei trebuie pozitionata cu un milimetru sub nivelul prevazut 

al pardoselii (pentru a calcula nivelul pardoselii trebuie sa se tina cont de grosimea suprafetei de finisaj si de grosimea 
adezivului plecand de la nivelul flansei). Se ia in considerare o panta de 2% (2cm la 1 metru) a pardoselii spre canalul de 
evacuare. 

2. Conectarea sifonului la sistemul de drenaj-Asigurati-va de perfecta fixare intre corp si sifon. Verificati etanseitatea 
imbinarii. 

4. In jurul produsului se aplica un strat de etansare din cauciuc lichid pe care se pozitioneaza membrana impermeabila 
prevazuta in kit-ul de montaj. 

3. Asigurati-va ca nu sunt spatti intre canal si stratul suport al pardoselii (sapa), daca acestea exista folositi un material 
adecvat pentru umplere, avand in vedere intotdeauna panta de 2% (a se vedea punctul 1). Nerespectarea spațiului de 
sub canal poate duce la deteriorarea acestuia și la funcționarea incorectă. 

5. Se poate incepe aplicarea stratului de finisaj (gresie) folosind un adeziv adecvat. Se incepe pozitionarea placilor 
de la canalul de evacuare spre exterior. Pe durata acestei faze gratarul trebuie sa fie pozitionat pe canalul de drenaj. 
Se etanseaza cu silicon marginea canalului si se poate trece la finisarea suprafetei prin aplicarea unui kit adecvat.  

ZÁRUČNÍ LIST 

INSTALACIÓN 

Záruční doba začíná ode dne, kdy byl výrobek zakoupen, proto je důležité, abyste si uschovali váš doklad o nákupu (např. 
účtenku nebo fakturu). Při podávání reklamace na základě záruky přiložte, prosím, kopii dokladu o koupi do e-mailu 
nebo dopisu, který nám zasíláte, jinak nebude reklamace uznána.

Záruka je poskytována pouze na skryté, strukturní nebo výrobní závady. Je tedy důležité, abyste výrobek před zakoupením 
otevřeli a zkontrolovali jeho kompletnost, zda nevykazuje známky poškození a poškrábání. 

ź mechanické poškození výrobku, která způsobil prodejce, kupující nebo jakákoliv třetí strana (např. montér); 
ź , instalace nekvalifikovaným nesprávně provedené instalace produktu (v důsledku nedodržování pokynů pro instalaci)

personálem;

Záruka se nevztahuje na postupy údržby, které provádějí samotní kupující (např. při čištění výrobku). Poskytovaná záruka 
se navíc nevztahuje na: 

ź trvanlivost barevných povrchů u černých / zlatých modelů - 2 roky.
ź 25 na trvanlivost prvků vyrobených z nerezové oceli a plastu let;

Záruka je poskytována pro lineární sprchový odtok (dále jen "výrobek"), pokud byl zakoupen a nainstalován na území 
České republiky.

Záruka je poskytována následně:
ź na těsnost soupravy 25 let;

VYLOUČENÍ ZÁRUKY

ź Pokud potřebujete umístit produkt v takovém prostředí, můžeme pro Vás připravit speciální produkt, který bude 
k tomuto provozu určen.

ź výrobek, na kterém kupující provedl jakoukoliv vlastní změnu;

ź výrobek, který byl při koupi neúplný (například chybějící šrouby);

Rošt a žlab čistěte pravidelně, ne méně než jednou za měsíc. Při čištění použijte měkký hadřík a čisticí prostředek 
na nerezovou ocel nebo roztok vody a octa (v poměru 1:1). Všechny mycí prostředky musí být vždy opláchnuty větším 
množstvím vody. Při čištění sifonu je nutné nejprve odstranit rošt ze žlabu a pak odstranit nečistoty z těla sifonu. 

Děkujeme vám za zakoupení našeho produktu. Snažíme se dělat maximum, aby produkt, který koupíte, splnil všechna vaše 
očekávání. Pokud se chcete dozvědět více o našich produktech nebo o nás, jste vítáni na našich stránkách 
www.vogi.pl Adresa:VOGI Świlcza 147c 36-072 Świlcza E-mail vogi@vogi.pl Všechny nároky na záruku nám 
zasílejte písemně či prostřednictvím e-mailu na výše uvedené adresy. Před nákupem si pozorně přečtěte záuční list a 
doporučení týkající se údržby.

ź nesprávné provádění údržby;

ź výrobek, který je vystaven působení agresivního prostředí (například v bazénu nebo ve slané vodě). 

V rámci záruky bude provedena bezplatná oprava nebo výměna výrobku za nový kus. Rozhodnutí o opravě nebo výměně 
provede výhradně společnost VOGI. Společnost VOGI nenese žádné náklady spojené s reinstalací a reinstalací. 
Všechny závady jsou odstraněny do 21 dnů od nahlášení reklamace. Pokud byl výrobek vyměněn za nový, začíná 
běžet nová záruční doba. Pokud byly vyměněny jen části výrobku, běží nová záruční doba pouze na tyto části.

ź jakékoliv poškození výrobku, které je způsobeno nedodržením doporučení k údržbě;

JE ZAKÁZÁNO používat čisticí prostředky obsahující chlor a kyseliny (např. WC čisticí prostředky nebo bělidla). Nerezové 
prvky nelze čistit ocelovou vlnou či pomocí ocelové drátěnky. Je přísně zakázáno dotahovat šrouby sifonu 
instalovaného z výroby. Odtok NENÍ určen k zabudování do rámové konstrukce.

DOPORUČENÍ TÝKAJÍCÍ SE ÚDRŽBY

ź opotřebení výrobku, které je způsobeno jeho používáním;

PAIGALDAMINE

GARANTII SERTIFIKAAT

4. Äravooluplaadi ümber tuleb lisada isolatsioonimastiksit Liquid Rubber või paigaldada kile. Valikuliselt võib Liquid Rubber 
mastiksi peale äravooluplaadi ümber paigaldada hüdroisolatsioonimembraani või isolatsiooniteibi (ei kuulu komplekti, 
saadaval eraldi).

3. Täitke kogu äravooluplaadi ja aluspõranda vaheline tühimik tasandusseguga, säilitades 2% kalde äravoolu suunas. 
Drenaažialuse ruumi täitmata jätmine võib põhjustada selle kahjustusi ja ebaõiget tööd.

2. Ühendage äravooluplaat kanalisatsioonisüsteemiga. Pingutage trappi. Katsetage veekindlust. 

5. Kandke pinnale keraamilise plaadi liim ja alustage põrandaplaatide paigaldamist äravooluplaadist väljapoole. 
Sel etapil tuleb rest paigaldada äravoolukanali sisse. Äravooluplaadi serv tuleb isoleerida silikooniga. Dušikabiini ümber 
tuleb keraamilised seinaplaadid paigaldada hüdroisolatsiooniseguga.

1. Seadke äravooluplaat reguleeritavate jalgade abil  keraamiliste plaatide kavandatavast  pinnast 1 mm võrra madalamale. 
(Põranda tasapinna arvutamisel tuleb  paigalduskrae tasandist alates võtta arvesse keraamiliste plaatide 
ja keraamilise materjali liimi paksust.) Äravoolu suunas tuleb ette näha kalle  2%, st kõrgus peab ühe meetri ulatuses 
vähenema 2 cm.  

 

CERTIFICADO DE GARANTÍA 

ź la durabilidad de los revestimientos en color de los modelos negros y dorados es de dos años.
El período de garantía comienza a partir del día en que se adquirió el producto, por lo que es muy importante que guarde su 

comprobante de compra (por ejemplo, un recibo o una factura). Al presentar una reclamación en virtud de la garantía, 
incluya una copia de su comprobante de compra en el mensaje de correo electrónico o carta que nos envíe. Si dicha 
copia de su comprobante de compra no está incluida, no podremos considerar su reclamación. La garantía solo se 
proporciona para defectos latentes, relacionados con la estructura o relacionados con la fabricación, por lo que es 
sumamente importante abrir el embalaje antes de comprar el producto (el embalaje no está sellado y, por lo tanto, es 
posible abrirlo y cerrarlo varias veces) y asegúrese de que el producto esté completo, no muestre signos de daños y no 
muestre signos de uso anterior (como arañazos). por ejemplo. 

La garantía se proporciona para una canaleta de ducha. 
La garantía ha sido proporcionada con respecto a las siguientes características de los materiales: 
ź rigidez del conjunto (canaleta y sifón) durante 25 años; 
ź 25durabilidad de los elementos hechos de acero inoxidable y plástico durante  años; 

ź  desgaste del producto que resulta de su utilización (como roturas en el producto o desprendimiento de las juntas); 

 EXCLUSIONES DE GARANTÍA 

ź instalación incorrecta del producto (debido a no seguir las instrucciones de instalación del producto, por ejemplo), 
instalación por personal no calificado; 

ź cualquier daño mecánico al producto que haya sido causado por el revendedor, usted como comprador 
y propietario del producto o cualquier tercero que trabaje por su comisión (como un instalador, por ejemplo); 

ź producto que está expuesto a un entorno no favorable (como una piscina o una región costera característica del agua 
salina). Si el producto va a funcionar en un entorno no favorable, podemos prepararle un producto específico que 
estará listo para funcionar en dicho entorno. 

La garantía cubre la reparación o el reemplazo sin cargo del Producto por una pieza nueva del Producto solamente (el 
reemplazo es viable cuando la reparación no es posible). La decisión con respecto a la reparación o reemplazo del 
Producto queda al exclusivo criterio de la compañía Vogi. La compañía Vogi no soporta ningún costo relacionado con la 
desinstalación y la reinstalación del Producto, y un nuevo Producto puede ser reemplazado cuando el Producto 
defectuoso se devuelve completo. Todas las fallas y defectos del Producto se resuelven dentro de un plazo de hasta 21 
días, contados a partir del día en que se informaron tales fallas o defectos. En el caso de que su recamación haya sido 
considerada positivamente y el Producto haya sido reemplazado por uno nuevo, el período de garantía comienza de 
nuevo. En el caso de que solo partes individuales del producto completo hayan sido reemplazadas por piezas nuevas 
de esas partes, el período de garantía comienza nuevamente para las piezas nuevas de esas piezas. 

ź cualquier daño al producto como resultado de no seguir las recomendaciones de mantenimiento; 

 RECOMENDACIONES RELATIVAS AL. MANTENIMIENTO 

ź mantenimiento realizado incorrectamente; 

ź compra del producto que resulta incompleto (por ejemplo, se pierden tornillos); 

La rejilla y la canaleta (una vez que la rejilla ha sido retirada de la canaleta) deben limpiarse periódicamente, lo que significa 
no menos de una vez al mes, para que la canaleta no se ensucie demasiado. Cuando limpie la rejilla y la canaleta, use 
un paño suave y un líquido para acero inoxidable, detergente líquido, líquido desincrustante o una solución de agua y 
vinagre (en la proporción 1:1). Todos los detergentes deben enjuagarse siempre con grandes cantidades de agua.  

ź el producto ha sido modificado o alterado; 

La garantía no cubre los procedimientos de mantenimiento que el propio comprador puede realizar (como la limpieza 
o desincrustación del producto). Además, la garantía proporcionada por la compañía Vogi tampoco cubre: 

 Es perfectamente natural que el sifón se congestione. El sifón debe limpiarse periódicamente retirando primero la rejilla, 
luego retirando el filtro y retirando la suciedad del cuerpo del sifón en el paso final. Una vez que se haya limpiado el sifón, 
debe volver a instalar el filtro del sifón y la rejilla. 

EL PRODUCTO NO ESTÁ DEDICADO para su uso en entornos no amigables (como piscinas, aguas salinas, lugares 
característicos de altas tasas de concentración de detergentes cáusticos, etc.). 

ESTÁ PROHIBIDO utilizar detergentes que contengan cloro y ácidos para fines de limpieza (como detergentes para 
limpieza de inodoros, detergentes limpiadores de desagües, blanqueadores o preparaciones para eliminar morteros). 
Los elementos de acero inoxidable no se pueden limpiar con lana de acero. Está absolutamente prohibido apretar los 
tornillos del sifón instalado de fábrica.

 Una vez que el desagüe de la ducha se ha instalado en el piso y las obras de acondicionamiento aún están en curso, 
el producto debe estar completamente cubierto para protegerlo contra la exposición excesiva a la suciedad como 
resultado de los trabajos de acondicionamiento. 

Gracias por comprar nuestro producto. Hacemos nuestro mejor esfuerzo para que el producto que compre satisfaga todas 
sus expectativas. Si desea obtener más información sobre nuestros productos o sobre nosotros, 
le invitamos a visitar  www.vogi.pl así como también contactarnos en: VOGI Świlcza 147c Street, 36-072 Świlcza, 
vogi@vogi.pl Además, todas las reclamaciones en virtud de la garantía deben ser enviadas a nosotros (por escrito o por 
correo electrónico) a las direcciones anteriores. Antes de realizar una compra, conozca el contenido del certificado de 
garantía, las exclusiones de la garantía y las recomendaciones relativas al mantenimiento. 
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MODEL:

RDset, RFset, RPset, RSCset, RSBset, 

Rqset, RDset.W, RFset.W, RPset.W, RSCset.W, 

RSBset.W, RQset.W, RDset.ABS, RDset.ABS-PR,

ACset.ABS, RCset.ABS-PR.

 

MODEL:

Sset, SsetA

Il periodo di garanzia viene calcolato dalla data di acquisto del Prodotto, perciò è importante di conservare la prova 
dell’acquisto (es.: lo scontrino o la fattura). Presentando la pretesa della garanzia si prega di allegare una copia della 
suddetta prova all’e-mail o alla lettera. Senza questo non sarà possibile esaminare il Vostro reclamo. La garanzia viene 
concessa esclusivamente per i difetti nascosti relativi alla struttura o alla costruzione, per questo motivo è importante aprire 
la confezione prima di effettuare l’acquisto del Prodotto (non è sigillato e consente l’apertura e la chiusura multiple) 
e assicurarsi che il Prodotto sia integro e non sia stato danneggiato (es.: la struttura dei rivestimenti non è stata danneggiata) 
e non mostra i segni d’uso (es.: graffi).

ź periodo di validità dei rivestimenti colorati dei modelli nero / oro - 2 anni.

La garanzia è concessa per la canaletta di scarico (“Prodotto”).
La garanzia viene concessa per:
ź la tenuta del set  (vaschetta e sifone) e la durata dei componenti in acciaio inossidabile e plastica per un periodo di 25 

anni.
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3. Certifique-se de não deixar espaços vazios entre o pavimento e o producto, considerando uma inclinação de 2% 
(ver ponto 1 ). O não preenchimento do espaço sob o dreno pode causar danos e operação incorreta. 

1. Utilizando pés reguláveis, o bordo vertical da calha é colocada 1 mm abaixo da cerâmica (para a realização do pavimento 
devem ter em conta a espessura a partir da membrana. O declive deve ser de 2% (2 cm por metro). 

2. Ligue o tubo de drenagem para o ecsoamento da água. Verifique es está bem colocado e sua estanqueidade. 

5. Aplique um adesivo para a cerâmica a partir da descarga (canal) para o exterior.  Durante esta fase deve garantir que 
a grelha é colocada na calha. Com vedação de silicone em torno da borda do produto e completar a aplicação com 
betume. 

4. Sobre o produto utilize um vedante liquido para colar a membrana de borracha. 

1. Plaats de afvoer met behulp van de pootjes zo dat deze zich 1 mm onder de geplande tegelvloer bevindt (houd daarbij 
rekening met de hoogte van de mortel en tegels vanaf het niveau van de montageflens). Daarnaast moet een afschot in 
de richting van de afvoer van ca. 2% worden bewerkstelligd (hierdoor zakt de vloer met 2 cm over een lengte van 1m). 

2. Sluit de afvoer aan op het riool. Controleer na het aansluiten of er geen lekkage optreedt.      
3. Breng een laag zandcementvloer aan onder behoud van het afschot van 2%. Vul de hele ruimte tussen de onderrand van 

de afvoer en de grond op met cementvloer. Als de ruimte onder de afvoer niet wordt gevuld, kan dit leiden tot schade en 
een onjuiste werking.   

4. Breng rond de afvoer een laag vloeibaar rubber aan. Op het reeds aangebrachte folie of rubber kan een manchet 
of afdichtingstape worden aangebracht (aanvullend verkrijgbaar).  

5. Begin met het tegels leggen bij de rand van de gemonteerde afvoer. Tijdens deze fase moet het rooster zich in de 
afvoergoot bevinden. De rand rond de afvoer moet worden gekit met siliconen. Breng in het douchegebied elastische 
voegmortel aan. 

1. Pomocou montážnych nôh vyrovnajte odtokový žľab tak, aby vrchná hrana žľabu bola 1 mm pod plánovaným povrchom 
dlaždíc (na výpočet úrovne podlahy musia byť hrúbky dlaždíc a keramického lepidla započítané od úrovne montážnej 
príruby roštu). Okrem toho sa berie do úvahy zníženie približne o 2% v smere odtoku (dôvod je zníženie sklonu o 2cm na 
1 m dĺžky).

2. Napojte odtok do kanalizácie. Po pripojení vykonajte skúšku tesnosti.      
3. Položte poterovú vrstvu tak, aby bol sklon 2% smerom k odtoku. Vyplňte celú časť medzi spodnou časťou sprchového 

žľabu a podlahou hladidlom. Ak nevyplníte priestor pod odtokom, môže to viesť k jeho poškodeniu a nesprávnej 
obsluhe.   

4. Okolo žľabu naneste vrstvu tekutej lepenky, alebo gumy. Na už aplikovanú tekutú fóliu alebo gumu ,aplikujte manžetu,  
alebo tesniacu pásku ( dostupné ako voliteľné príslušenstvo). 

5. Pokládka dlaždíc by mala začať od okraja nainštalovaného žľabu. Počas tejto fázy musí byť rošt uložený 
v odvodňovacom žľabe. Okraj okolo odtoku by mal byť utesnený silikónom. V sprche používajte pružný spoj.

3. Posez une couche de chape avec une pente vers le drain d'environ 2%. Remplissez tout l'espace entre le fond du drain et 

le sol avec une chape. Le fait de ne pas remplir l'espace sous le drain peut entraîner des dommages et un 

fonctionnement incorrect.   

5. Commencez à poser les carreaux à partir du bord du drain installé. Au cours de cette étape, la grille doit être dans 

la gouttière. Le bord autour du drain doit être scellé avec du silicone. Utilisez un coulis flexible dans la zone de la douche.   

1. À l'aide de pieds de montage, mettez le drain à niveau de manière à ce qu'il se trouve 1 mm sous la surface prévue du sol 

avec les carreaux posés (à cet effet, tenez compte du mortier adhésif et des carreaux à partir du niveau de la bride de 

montage). En outre, une pente de carrelage d'environ 2 % vers le drain est prise en compte (ce qui se traduit par une 

réduction de 2 cm du sol sur une longueur de 1 m). 

2. Raccordez le drain à l'égout. Après le raccordement, un test d'étanchéité doit être effectué.      

4. Appliquez une couche de caoutchouc liquide autour du drain. En option, une manchette ou une bande d'étanchéité 

(disponible comme accessoire) peut être placée sur le film ou le caoutchouc déjà appliqué.  

              

   

1. Pomoću nogica za montažu, ako su uključene u set, ili uz uporabu stiropora/stirodura, nivelirajte odvod tako da bude 1 mm 

ispod planirane površine poda s postavljenim pločicama (da biste to učinili, uzmite u obzir debljinu ljepila i pločica, 

računajući od razine montažne prirubnice). Osim toga se uzima u obzir i nagib pločica prema odvodu koji iznosi oko 2% 

(ovo uzrokuje spuštanje poda za 2 cm na duljini od 1 m). 

2. Priključujemo odvod na kanalizaciju. Nakon priključivanja izvršite provjeru nepropusnosti.      

4. Koristite tekuću foliju, prostirke i trake za brtvljenje oko odvoda i po cijelom prostoru tuša kako biste osigurali odgovarajuću 

vodonepropusnost. 

3. Postavite sloj estriha, a pri tome zadržite nagib prema odvodu oko 2%. Estrihom treba ispuniti cijeli prostor između dna 

odvoda i podloge. Neispunjavanje prostora ispod odvoda može dovesti do njegovog oštećenja i neispravnog rada.  

5. Polaganje pločica treba započeti od ruba ugrađenog odvoda. U ovoj fazi rešetka mora se nalaziti u odvodnoj kanalici. 

Rub oko odvoda treba biti zabrtvljen silikonom. U području tuša treba koristiti fleksibilnu masu za fugiranje.  5. A csempék ragasztását a beszerelt lefolyó peremétől kezdje el. Ennek a lépésnek a során a rács legyen mindig 
a lefolyóban. A lefolyó pereme körüli részt mindig szigetelje szilikonnal. A zuhanyzóban rugalmas fugát használjon.         

4. Vigyen fel folyékony fóliát a lefolyó körül. Esetlegesen a már felvitt folyékony fóliára vagy gumira szigetelő gallér vagy 
szalag helyezhető fel (plusz felszereltségként vásárolható meg a készlethez).  

3. Vigye fel az esztrich réteget 2%-os lejtés kialakításával a lefolyó irányába. Töltse ki esztricchel a lefolyó alja és a talaj 
közötti rést. Ha nem tölti be a lefolyó alatti helyet, az károsodhat és helytelenül működhet. 

2. Csatlakoztassa a lefolyót a lefolyócsőhöz. A csatlakoztatást követően hajtson végre szivárgáspróbát.      

1. A szerelőlábak segítségével állítsa vízszintbe a lefolyót úgy, hogy az 1 mm-rel a végleges padlószinten található csempék 
felett legyen (vegye figyelembe, hogy a rögzítőgallér felé csemperagasztó és csempe kerül). Ezen felül alakítson ki 2%-
os lejtést (1 m távolságon 2 cm) a lefolyó irányában. 

1. С п  м  н  в  о  т  о , ч  о  н  н  1 м  н  п  омощью онтажных ожек ыровняйте тток аким бразом тобы н аходился а м иже ланируемой
п  п  с у  п  (д  э  о  у  м  ф  к т  п  д  оверхности ола ложенными литками ля того т ровня онтажного ланца олщине литки обавьте
в  к  р ). К  т , у  у  п  в н  к о , к  с  ысоту леевого аствора роме ого читывается клон литок аправлении ттоку оторый оставляет
п  2% (э  п  к с  п  н  2 с  н  д  1 м). риблизительно то риводит нижению ола а м а лине

5. У  п  д  н  о  к  у  о . Н  э  э  р  д  н  кладка литки олжна ачинаться т рая становленного ттока а том тапе ешетка олжна аходиться
в д  ж . К  в  о  д  б  з  с . В пределах душа следует ренажном елобе рай округ ттока олжен ыть агерметизирован иликоном
использовать гибкое соединение.    

2. П  о  к к . П  п  с  в  т  н  г .      одключите тток анализации осле одключения ледует ыполнить ест а ерметичность

4. В  о  н  с  ж  р . П  ж , н  у  н  п  и  р  м  н  округ ттока анесите лой идкой езины о еланию а же анесенную ленку ли езину ожно аложить
м  и  у  л  (д  в к  а  д  н ).  анжету ли плотнительную енту оступна ачестве ксессуара ля абора

3. У  с  с , с  у  п  2% в н  к о . З  с  в  кладите лой тяжки охраняя клон риблизительно аправлении ттоку аполните тяжкой се
п  м  д  о  и п . Незаполнение пространства под сливом может привести к его ространство ежду ном ттока одложкой
повреждению и некорректной работе.   

LE  ESCLUSIONI  DALLA  GARANZIA
La garanzia non copre le operazioni di manutenzione, possibili da effettuare in modo autonomo (es.:pulizia
e disincrostazione). Inoltre, la garanzia concessa dall’impresa Vogi non copre:

La garanzia copre esclusivamente la riparazione gratuita o la sostituzione per un nuovo Prodotto (quando la riparazione non 
risulta possibile). La decisione sulla riparazione o sostituzione spetta all’impresa Vogi. Vogi non sostiene alcun costo 
relativo allo smontaggio e al rimontaggio del prodotto, invece la consegna di un nuovo prodotto viene realizzata dopo la 
restituzione del prodotto difettoso completo. Tutti i difetti e i guasti verranno eliminati entro 21 giorni lavorativi dalla data 
di segnalazione. Nel caso in cui il reclamo e la sostituzione del Prodotto vengono riconosciuti, il periodo di garanzia 
decorre nuovamente. Nel caso di sostituzione del componente del prodotto, il periodo di garanzia decorre nuovamente 
solo per il componente sostituito.

Grazie per aver acquistato il prodotto della nostra azienda. Ci impegniamo che il prodotto acquistato soddisfaccia le Vostre 
aspettative. Per saperne di più sui nostri prodotti o conoscerci meglio, consultare il sito www.vogi.pl e contattateci 
all’indirizzo: VOGI Świlcza 147c 36-072 Świlcza vogi@vogi.pl Inoltre, tutte le pretese risultanti dalla garanzia devono 
essere dirette (per iscritto o via e-mail) secondo i suddetti dati. Prima dell’acquisto si prega di consultare la Carta di 
garanzia, le esclusioni dalla garanzia e le raccomandazioni riguardanti la manutenzione.  

ź , installazione da parte di personale non il montaggio non corretto (es. mancato rispetto delle istruzioni di montaggio)  
qualificato;

ź i danni meccanici, che sono stati causati dal venditore, Voi stessi e le persone che agiscono per Vostro conto 
(es.: installatore);

ź l’usura risultante dal funzionamento (es. abrasioni, usura delle guarnizioni);

ź il prodotto esposto al lavoro in un ambiente aggressivo (es. piscine, zone costiere con acqua salata).

La griglia e la vaschetta di scarico (rimuovere prima la griglia) devono essere periodicamente, almeno una volta al mese, 
pulite per impedire l’accumulo di troppo calcare e sporco in eccesso. Per tale operazione bisogna usare un panno 
morbido e il detersivo per acciaio inossidabile, il detersivo per piatti, il disincrostante o la soluzione di acqua con aceto (in 
un rapporto di 1:1). I detergenti devono essere sempre risciacquati con abbondante acqua. L’ostruzione del sifone è un 
fenomeno naturale. Il sifone deve essere pulito periodicamento togliendo la griglia dalla vaschetta, rimuovendo l’inserto 
del sifone ed eliminando lo sporco dal corpo del sifone. Dopo aver pulito il sifone occorre rimontare l’inserto del sifone e 
la griglia.

ź il prodotto, che è stato manomesso o modificato in modo autonomo;

ź i guasti risultanti dal mancato rispetto delle istruzioni di manutenzione;  

È VIETATO usare per la pulizia i detersivi contenenti cloro e acidi (es.: prodotti chimici per pulire bagno, prodotti per la pulizia 
di scarichi, sbiancanti, prodotti per rimuovere la malta). Inoltre, gli elementi in acciaio inossidabile non possono essere 
puliti con lana d’acciaio (es. pagliette in acciaio).

All’uso negli ambienti aggressivi siamo in grado di preparare per Voi i prodotti dedicati.

IL PRODOTTO NON È ADATTO per l’ambiente aggressivo (piscine, acqua salata, alta concentrazione di prodotti chimici 
corrosivi ecc.). È severamente vietato serrare le viti del sifone installato in fabbrica.

ź l’acquisto del prodotto non completo (es. senza viti);

ź la manutenzione inadeguata;

ISTRUZIONI PER LA CONSERVAZIONE

Dopo aver montato lo scarico nel pavimento, per la durata dei lavori di rifinitura, bisogna assolutamente coprire il prodotto 
con un foglio di plastica per prevenire lo sporco eccessivo del prodotto.

ź ;  повреждения, которые возникли в результате несоблюдения инструкций по техническому обслуживанию

ПРОДУКТ НЕ ПРЕДНАЗНАЧЕН для агрессивной среды (бассейны, соленая вода, высокая концентрация едких 
химических веществ и т.п.). Категорически запрещается закручивать винты установленного на заводе сифона.

Гарантия распространяется только на бесплатный ремонт или замену новым Продуктом (если ремонт невозможен). 
Решение о ремонте или замене остается за компанией Vogi. Vogi не несет никаких затрат, связанных с разборкой 
и повторной сборкой продукта, а условием для выдачи нового продукта является возврат полного комплекта 
дефектного продукта. Все дефекты и неисправности будут устранены в течение 21 рабочего дня с даты 
уведомления. В случае удовлетворения рекламации и замены Продукта, гарантийный срок будет исчисляться 
заново. В случае замены части продукта, гарантийный срок будет исчисляться заново только для части, которая 
была заменена.

ź продукт, который подвергается работе в агрессивной среде (например, бассейны, прибрежные зоны с соленой 
водой). 

ź ;покупку неполного комплекта продукта (например, отсутствие винтов)

УКАЗАНИЯ ПО ТЕХНИЧЕСКОМУ ОБСЛУЖИВАНИЮ

Гарантия предоставляется на линейный отток («Продукт»).

Гарантийный срок исчисляется с даты покупки Продукта, поэтому очень важно сохранить документ, 
подтверждающий покупку Продукта (например, товарный чек или счет-фактуру). При подаче претензии по 
гарантии, пожалуйста, приложите копию этого документа к электронному или обычному письму. Без этого 
доказательства мы не сможем рассмотреть Вашу рекламацию. Гарантия предоставляется только на скрытые 
структурные или конструктивные дефекты, поэтому очень важно, чтобы перед покупкой Продукта Вы открыли 
упаковку (она не имеет пломбы и позволяет многократно открывать и закрывать ее) и проверили, укомплектован 
ли полностью Продукт, не поврежден ли он (например, не нарушена ли целостность покрытия) и нет ли следов 
использования (например, царапины).

ź ;неправильное обслуживание

Благодарим за покупку продукта нашей компании. Мы прилагаем все усилия, чтобы приобретенный продукт 
соответствовал всем Вашим ожиданиям. Если Вы хотите узнать больше о наших продуктах или узнать нас 
поближе, посетите сайт www.vogi.pl или свяжитесь с нами по адресу: VOGI Сьвильча 147ц, 36-072 Сьвильча 
[VOGI Świlcza 147c, 36-072 Świlcza] vogi@vogi.pl Кроме того, все претензии по гарантии следует отправлять 
(в письменной форме или по электронной почте) на указанный выше почтовый адрес или на адрес электронной 
почты. Перед покупкой ознакомьтесь с гарантийным талоном, гарантийными исключениями и инструкциями по 

техническому обслуживанию.

ź ;износ в результате использования (например, потертости, износ уплотнителей)

Решетку и дренажный желоб (после предварительного снятия с него решетки) нужно периодически, хотя бы один 
раз в месяц, чистить, чтобы они не покрылись накипью и чересчур не загрязнились. Для этого действия нужно 
использовать мягкую ткань и жидкость для нержавеющей стали, жидкость для мытья посуды, жидкость для 
удаления накипи или раствор воды и уксуса (в соотношении 1:1). Чистящие средства всегда следует смывать 
большим количеством воды. Засорение сифона является естественным явлением. Сифон следует 
периодически чистить: вынуть решетку из желоба, сифонную вставку и удалить грязь из корпуса сифона. После 
очистки сифона установите на место сифонную вставку и решетку.

Для работы в агрессивной среде мы можем подготовить для Вас специальные продукты.

ź механические повреждения, вызванные действиями продавца, Вашими действиями или лица, действующего 
от Вашего имени (например, монтировщик); 

ź cрок годности цветных покрытий для черных и золотых моделей - 2 года.

Гарантия не распространяется на техническое обслуживание, которое Вы можете выполнить самостоятельно 
(например, очистка или удаление накипи). Кроме того, гарантия, предоставляемая компанией Vogi, не  
распространяется на: 

ź . Монтаж неквалифицированным неправильную сборку (например, несоблюдение инструкции по сборке)
персоналом;

После установки сливного отверстия в полу во время отделочных работ необходимо полностью обмотать изделие 
пленкой, чтобы предотвратить чрезмерное загрязнение изделия.

ź герметичность набора (желоба и сифона) и долговечность элементов из нержавеющей стали и пластика на 25 
лет.

Гарантия предоставляется на:

ГАРАНТИЙНЫЕ ИСКЛЮЧЕНИЯ

ЗАПРЕЩАЕТСЯ использовать для чистки хлорсодержащие и кислотосодержащие чистящие средства (например, 
химические средства для чистки туалетов, дренажные очистители канализационных труб, отбеливатели, 
средства для удаления строительных растворов). Компоненты из нержавеющей стали нельзя чистить стальной 
ватой (например, стальными мочалками).

ź ;продукт, который был самостоятельно переделан или изменен

A garantia é concedida ao ralo linear ("Produto")  .

Para usar o produto em ambientes agressivos, podemos preparar produtos especiais para si. A garantia cobre apenas 
o reparo ou substituição gratuita por um produto novo (quando o reparo não for possível). A decisão de reparar 
ou substituir depende da Vogi. A Vogi   não cobre nenhum custo associado à desmontagem e remontagem do produto, 
e a condição para o envio de um novo produto é o retorno do produto defeituoso completo. Todos os defeitos e falhas 
serão corrigidos dentro de 21 dias úteis a contar da data da notificação. Se a reclamação for aceita e o produto 
for substituído, o período de garantia será zerado novamente. Se uma peça do produto for substituída, o período 
de garantia será válido apenas para a peça substituída.                                                                                                                                                                                                               

ź ,vedação (da calha e sifão) e durabilidade dos elementos de aço inoxidável e plástico por 25 anos
ź a durabilidade dos revestimentos de cores dos modelos preto e dourado é de 2 anos.

O PRODUTO NÃO É DESTINADO à ambientes agressivos (piscinas, água salgada, altos níveis de produtos químicos 
corrosivos, etc.).

ź produto exposto ao uso em um ambiente agressivo (por exemplo, piscinas e áreas costeiras com água salgada).

Obrigado por adquirir um produto de nossa empresa. Fazemos o nosso melhor para garantir que o produto adquirido 
atenda a todas as vossas expectativas. Se quiser saber mais sobre nossos produtos ou nos conhecer melhor, visite 
www.vogi.pl e entre em contacto connosco: VOGI Świlcza 147c 36-072 Świlcza vogi@vogi.pl Além disso, todas as 
reivindicações de garantia devem ser enviadas (por escrito ou via e-mail) conforme os dados acima. Antes de comprar, 
leia o cartão de garantia, as exclusões de garantia e as dicas de manutenção.

ź danos mecânicos causados   pelo vendedor, pelo consumidor ou por uma pessoa agindo em vosso nome (por 
exemplo, o instalador);

A garantia é concedida quanto à:

ź manutenção inadequada;

ź desgaste resultante do uso (por exemplo, desgaste do material ou das juntas);

ź , instalação por pessoal não qualificado;instalação incorreta (por exemplo, não seguir as instruções de instalação)

O período de garantia é contado a partir da data de compra do Produto, e é por isso que é tão importante que se mantenha 
o comprovativo de compra (por exemplo, recibo ou fatura). Ao enviar uma reivindicação de garantia, anexe uma cópia 
desse comprovativo ao e-mail ou carta. Não poderemos analisar sua reclamação sem esse comprovativo. A garantia 
é concedida apenas para defeitos estruturais ou estruturais ocultos, por isso é tão importante que, antes de comprar 
o Produto, abra a embalagem (ela é lacrada e permite múltiplas aberturas e fechamentos) e verifique se o Produto está 
completo, sem danos (por exemplo, se não houve violação do revestimento) e se não contém vestígios de uso (por 
exemplo, riscos).

A garantia não cobre qualquer manutenção que tenha que fazer por si mesmo (por exemplo, limpeza ou descalcificação). 
Além disso, a garantia fornecida pela Vogi   não cobre:

DICAS DE MANUTENÇÃO

ź danos resultantes do não seguimento das instruções de manutenção;

A grelha e a calha do ralo (após a remoção prévia da grade dela) devem ser limpas periodicamente, pelo menos uma vez por 
mês, para que não se junte calcificações ou sujeira excessiva. Para isso, use um pano macio e um detergente para aço 
inoxidável, detergente para lavar louça, solução descalcificante ou uma solução de água e vinagre (na proporção de 
1:1). Os produtos de limpeza devem sempre ser removidos com água em abundância. O entupimento do sifão é um 
fenômeno natural. O sifão deve ser limpo periodicamente removendo-se a grelha da calha, removendo-se a inserção 
do sifão e removendo-se a sujeira do corpo do sifão. Após limpar o sifão, reinstale o encaixe do sifão e a grelha.

É PROIBIDO o uso de produtos de limpeza que contenham cloro e ácido (por exemplo, produtos químicos para limpeza 
de banheiros, tubos de drenagem, lixívia e removedores de argamassa). Os componentes de aço inoxidável não 
podem ser limpos com palha de aço (por exemplo, esponjas de aço). É estritamente proibido apertar os parafusos do 
sifão instalado de fábrica.

Após a instalação do ralo no piso durante os trabalhos de acabamento, é absolutamente necessário colocar a película 
sobre o produto para que se evite sujeira excessiva.

ź produto convertido ou alterado por conta própria;

EXCLUSÕES DA GARANTIA

ź compra de um produto incompleto (por exemplo, sem parafusos);

Garanția acoperă numai reparațiile gratuite sau înlocuirea cu un produs nou (atunci când reparația nu este posibilă). 
Decizia de a repara sau înlocui depinde de Vogi. Vagi nu suporta costuri de demontare 

SFATURI DE ÎNTREȚINERE

ź uzura rezultată din exploatare (de exemplu, abraziune, etanșare);

și reasamblarea produsului, iar condiția pentru înlocuirea unui nou produs este returnarea unui produs complet defect. 
Eventualele defecte și defecțiuni vor fi remediate în termen de 21 de zile lucrătoare de la data notificării. În cazul în care 
reclamația este acceptată și produsul este înlocuit, perioada de garanție se resetează din nou. În cazul înlocuirii unei 
piese a produsului, perioada de garanție curge din nou doar pentru piesa înlocuită.

Grătarul și jgheabul de scurgere (după îndepărtarea grătarului de mai devreme) trebuie să fie periodic, cel puțin o dată 
pe lună, curățați-l astfel încât să nu devină pietros și excesiv de murdar. Utilizați o cârpă moale și un lichid din oțel inoxidabil, 

lichid de spălare a vaselor, agent de îndepărtare a calcarului sau soluție de apă 

ź daune mecanice cauzate de vânzător, de dvs. sau de persoane care acționează în numele dvs. (de exemplu, 
instalator); 

ź un produs expus la locul de muncă într-un mediu agresiv (de exemplu, piscine, zone de coastă cu apă sărată). 

Garanția se acordă pentru:

cu oțet (raport 1:1). Produsele de curățare trebuie clătite întotdeauna cu multă apă. Blocarea sifonului este un fenomen 
natural. Sifonul trebuie curățat periodic prin îndepărtarea grătarului din jgheab, îndepărtarea inserției de sifonare 
și îndepărtarea murdăriei de pe corpul sifonului. După curățarea sifonului, reinstalați inserția de sifonare și grătarul.

Este INTERZISĂ utilizarea agenților de curățare care conțin clor și acizi (de exemplu: substanţe chimice pentru curățarea 
toaletelor, agenți de curățare a scurgerilor, înălbitor, agenți de îndepărtare a mortarului). Componentele din oțel 
inoxidabil nu pot fi, de asemenea, curățate cu vată metalică (de exemplu, maşini de spălat vase din oţel). Este absolut 
interzisă strângerea șuruburilor sifonului instalat din fabrică.

După instalarea scurgerii în podea pe durata lucrărilor de finisare, este absolut necesar să acoperiţi produsul cu folie pentru 
a preveni murdărirea excesivă a produsului.

NU ESTE DESTINAT mediilor agresive (piscine, apă sărată, concentrație ridicată de substanțe chimice corozive etc.). 

ź un produs care a fost modificat sau modificat individual;

Garanția se acordă pentru sifon rigolă ("Produsul”).

Vă putem pregăti produse dedicate pentru a lucra în medii agresive.

Vă mulțumim pentru achiziționarea produsului companiei noastre. Facem toate eforturile pentru a ne asigura că produsul 
achiziționat corespunde tuturor așteptărilor dumneavoastră. Dacă doriţi să aflaţi mai multe despre produsele noastre 
sau să ne cunoaşteţi mai bine, vizitaţi www.vogi.pl şi contactaţi-ne la: VOGI Świlcza 147c 36-072 Świlcza vogi@vogi.pl 
În plus, toate cererile de garanţie trebuie adresate (în scris sau prin e-mail) în conformitate cu datele de mai sus. 
Vă rugăm să citiți cartea de garanție, excluderile de garanție și instrucțiunile de întreținere înainte de cumpărare.  

ź întreținere necorespunzătoare;

Garanția nu acoperă activitățile de întreținere care pot fi efectuate de dumneavoastră pe cont propriu (de exemplu, curățare 
sau decalcifiere). În plus, garanția acordată de Vogi nu acoperă: 

EXCLUDERI DE GARANȚIE

ź daune rezultate din nerespectarea instrucțiunilor de întreținere;  

(de exemplu, bon fiscal sau factură). Atunci când depuneți cereri de garanție, vă rugăm să atașați o copie a acestei dovezi 
la e-mailul sau scrisoarea dvs. Fără o astfel de dovadă, nu vom putea recunoaşte plângerea dumneavoastră. Garanția 
se acordă numai pentru defecte structurale sau structurale ascunse, motiv pentru care este atât de important ca înainte 
de achiziționarea Produsului să deschideți ambalajul (este desigilat și permite deschiderea și închiderea repetată) 
și să vă asigurați că Produsul este complet, nedeteriorat (de exemplu: nu există nicio deteriorare a continuității 
acoperirilor) și nu prezintă urme de utilizare (de exemplu: zgârietură). Durabilitatea acoperirilor de culoare ale modelelor 
negru și auriu este de 2 ani.

ź achiziționarea unui produs incomplet (de exemplu, fără șuruburi);

ź instalare de către personal necalificat;instalare incorectă (de exemplu, nerespectarea instrucțiunilor de instalare), 

Perioada de garanție se calculează de la data achiziționării Produsului, motiv pentru care este important să păstrați dovada 
achiziționării 

ź installation par du personnel non le montage incorrect (par exemple, le non-respect des instructions de montage), 
qualifié;

ź le produit qui a été transformé ou modifié de manière indépendante ;
ź l'usure résultant de l’exploitation (par exemple, l'abrasion, l’usure des joints d'étanchéité) ;

ź la maintenance incorrecte ;

ź l'achat d'un produit incomplet (par exemple, pas de vis) ;

ź l'étanchéité du kit (caniveau et siphon) et la durabilité des éléments en acier inoxydable et en plastique pendant 25 
ans,

ź le produit exposé au travail dans un environnement agressif (par exemple, piscines, zones côtières avec de l'eau 
salée). 

La garantie ne couvre pas les opérations de maintenance que vous pouvez effectuer vous-même (par exemple, 
le nettoyage ou le détartrage). En outre, la garantie fournie par Vogi ne couvre pas : 

La garantie est accordée pour le drain linéaire («  Produit  »).
La garantie est accordée pour :

ź la durabilité des revêtements de couleur des modèles noirs et or est de 2 ans.
La période de garantie commence à la date d'achat du Produit, il est donc important que vous conserviez votre preuve 

d'achat (par exemple : un reçu ou une facture). Lorsque vous faites une demande de garantie, veuillez joindre une copie 
de cette preuve à votre courrier électronique ou à votre lettre. Sans cette preuve, nous ne pourrons pas traiter votre 
réclamation. La garantie n'est accordée que pour les défauts structurels ou de construction cachés. Il est donc important 
que vous ouvriez l'emballage avant d'acheter le Produit (il est descellé et permet des ouvertures et fermetures multiples) 
et que vous vous assuriez que le Produit est complet, non endommagé (par exemple : il n'y a pas de rupture de 
continuité des revêtements) et qu’il ne contient pas de traces d'utilisation (par exemple : rayures).

EXCLUSIONS DE GARANTIE

ź les dommages mécaniques qui ont été causés par le revendeur, vous ou les personnes agissant en votre nom 
(par exemple : l'installateur) ; 

IL EST INTERDIT d'utiliser des produits de nettoyage contenant du chlore et des acides (par exemple, des nettoyants pour 
toilettes, des nettoyants pour canalisations, de l'eau de javel, des décapants pour mortier). Les pièces en acier 
inoxydable ne peuvent pas être nettoyées avec de la laine d'acier (par exemple: les lave-vaisselle en acier). Il est 
strictement interdit de serrer les vis du siphon installé en usine.

et de remontage du produit et la condition de livraison du nouveau produit est le retour du produit défectueux complet. 
Tout défaut ou vice sera réparé dans un délai de 21 jours ouvrables à compter de la date de notification. Si la réclamation 
est acceptée et que le Produit est remplacé, la période de garantie recommence. Si une partie du produit est remplacée, 
la période de garantie ne recommencera que pour la pièce remplacée.

LE PRODUIT N'EST PAS DESTINÉ aux environnements agressifs (piscines, eau salée, haute concentration de produits 
chimiques corrosifs, etc.) 

Nous vous remercions d'avoir acheté le produit de notre société. Nous mettons tout en œuvre pour que notre produit 
réponde à vos attentes. Si vous souhaitez en savoir plus sur nos produits ou mieux nous connaître, veuillez consulter le 
site www.vogi.pl et nous contacter à l'adresse suivante : VOGI Świlcza 147c, 36-072 Świlcza vogi@vogi.pl En outre, 
toutes les demandes de garantie doivent être adressées (par écrit ou par courrier électronique) conformément aux 
données ci-dessus. Veuillez lire la fiche de garantie, les exclusions de garantie et les instructions de maintenance avant 
d'acheter le produit.  

La garantie ne couvre que la réparation gratuite ou le remplacement par un nouveau Produit (lorsque la réparation n'est pas 
possible). La décision concernant la réparation ou le remplacement est prise par Vogi. Vogi ne supporte aucun frais 
de démontage 

Pour le travail dans des environnements agressifs, nous sommes en mesure de vous préparer des produits spécifiques.

INSTRUCTIONS DE MAINTENANCE

avec du vinaigre (rapport 1:1). Rincez toujours les produits de nettoyage avec beaucoup d'eau. Le colmatage du siphon est 
un phénomène naturel. Le siphon doit être nettoyé périodiquement en retirant la grille du caniveau, en retirant l'insert 
et en enlevant la saleté du corps du siphon. Après avoir nettoyé le siphon, l'insert et la grille doivent être réinstallés.

Après l'installation du drain dans le sol, pendant les travaux de finition, il est absolument nécessaire de recouvrir le produit 
d'un film afin d'éviter un encrassement excessif du produit.

La grille et le caniveau (après avoir retiré la grille) doivent être périodiquement nettoyés, au moins une fois 
par mois, pour qu'ils ne soient pas entartrés et trop sales. Pour cette opération, utilisez un chiffon doux et un agent pour acier 

inoxydable, un liquide vaisselle, un détartrant ou une solution aqueuse 

Jamstvo se daje za linearni odvod ("Proizvod"), pod uvjetom da je kupljen i ugrađen na području Republike Poljske. 

Jamstvo se daje samo na skrivene strukturalne ili konstrukcijske  nedostatke, stoga je od velike važnosti da otvorite 
pakiranje prije kupnje Proizvoda (nije plombirano i omogućuje višestruko otvaranje 

i zatvaranje) i uvjerili se da je Proizvod kompletan, neoštećen (npr. slojevi premaza nisu oštećeni) i da ne sadrži tragove 
korištenja (npr. ogrebotine).

Jamstvo ne pokriva radnje na održavanju koje možete obaviti sami (npr. čišćenje ili uklanjanje kamenca). Osim toga, 
jamstvo koje daje tvrtka Vogi   ne pokriva sljedeće: 

na razdoblje od 25 godina,

Jamstvo se daje na:

ISKLJUČENJA IZ JAMSTVA

ź mehanička oštećenja za koja je kriv prodavatelj, Vi ili osoba koja djeluje u Vaše ime (npr. instalater); 

ź nepropusnost seta (kanalice i sifona) i trajnost elemenata od nehrđajućeg čelika i plastike 

ź trajnost premaza u boji black/gold modela - 2 godine. 
Jamstveni rok se računa od datuma kupnje Proizvoda, stoga je važno da sačuvate potvrdu o kupnji (npr. račun ili faktura). 

Prilikom prijave potraživanja po osnovu  jamstva, molimo da priložite kopiju ove potvrde uz e-mail ili pismo. Bez takve 
potvrde nećemo moći prepoznati Vašu reklamaciju.

ź nepravilna montaža (npr. nepoštivanje uputa za montažu, montaža obavljena od strane nekvalificiranog osoblja);
nepravilno održavanje;

PROIZVOD NIJE NAMIJENJEN ZA agresivno okruženje (bazeni, slana voda, visoka koncentracija nagrizajućih kemikalija 
i sl.). Odvod NIJE predviđen za ugradnju u skeletnu konstrukciju.  

ź proizvod koji je samostalno prerađen ili izmijenjen;

Za rad u agresivnim okruženjima u mogućnosti smo pripremiti za Vas namjenske proizvode.

O popravku ili zamjeni odlučuje tvrtka Vogi. Vogi ne snosi nikakve troškove u vezi s demontažom ponovnom montažom 
proizvoda, a uvjet za izdavanje novog proizvoda je povrat kompletnog neispravnog proizvoda. Svi nedostaci i kvarovi bit 
će uklonjeni u roku od 21 radni dan od datuma prijave. Ako reklamacija bude prihvaćena, a proizvod zamijenjen, 
jamstveni rok počinje teći iznova. U slučaju zamjene dijela proizvoda, jamstveni rok počinje teći iznova samo 
za zamijenjeni dio.

ź proizvod izložen radu u agresivnom okruženju (npr. bazeni, priobalna područja sa slanom vodom). 

Jamstvo pokriva isključivo besplatan popravak ili zamjenu novim proizvodom (u slučaju kad popravak nije moguć). 

ź oštećenja nastala zbog nepoštivanja uputa za održavanje;  

ZABRANJENO JE koristiti sredstva za čišćenje koja sadrže klor ili kiseline (npr. sredstva za čišćenje WC-a, sredstva 
za odčepljivanje kanalizacijskih cijevi, izbjeljivači, sredstva za uklanjanje žbuke). Osim toga, elementi od nehrđajućeg 
čelika ne smiju se čistiti čeličnom vunom (npr. čeličnim čistačima). 

Hvala Vam što ste kupili proizvod naše tvrtke. Uložili smo sve napore da bi proizvod koji ste kupili ispunio sva Vaša 
očekivanja. Ako želite saznati više o našim proizvodima ili nas bolje upoznati, posjetite nas na www.vogi.pl 
ili kontaktirajte na: VOGI Świlcza 147c 36-072 Świlcza vogi@vogi.pl Dodatno, svi jamstveni zahtjevi moraju se prijaviti 
(pisanim putem ili e-poštom) u skladu s gore navedenim podacima. Molimo Vas da prije kupnje pročitate Jamstveni list, 
isključenja iz jamstva i upute za održavanje.  

ź trošenje koje je posljedica korištenja (npr. habanje, trošenje brtvi);

UPUTE ZA ODRŽAVANJE
Rešetku i odvodnu kanalicu (nakon što se iz nje izvadi rešetka) treba povremeno, barem jedanput mjesečno čistiti 

da se prekomjerno ne zaprlja i da se na njoj ne nataloži kamenac. Za ovu operaciju koristite meku krpicu i tekuće 
sredstvo za nehrđajući čelik, tekuće sredstvo za pranje posuđa, tekuće sredstvo za uklanjanje kamenca ili smjesu vode 
i octa (u omjeru 1:1). Sredstva za čišćenje uvijek isperite s puno vode. Začepljenje sifona je prirodna pojava. Sifon treba 
povremeno čistiti uklanjanjem rešetke iz kanalice, uklanjanjem umetka sifona i uklanjanjem prljavštine s tijela sifona. 
Nakon čišćenja sifona, ponovno postavite umetak sifona i rešetku.

Nakon ugradnje odvoda u pod, proizvod mora obavezno biti prekriven folijom za vrijeme završnih radova, kako 
bi se spriječilo prekomjerno onečišćenje proizvoda.

ź kupnja nekompletnog proizvoda (npr. bez vijaka);

Strogo je zabranjeno zatezati vijke tvornički ugrađenog sifona (sifon je već zategnut s odgovarajućom snagom posebnim 
moment ključem). 

De garantieperiode gaat in op de aankoopdatum. Bewaar daarom het aankoopbewijs 
(bijv. kassabon of factuur). Wanneer u aanspraak wenst te maken op de garantie, sluit u dan een kopie van het 

aankoopbewijs in bij uw brief of e-mail. Zonder aankoopbewijs kunnen wij uw klacht niet in behandeling nemen. 
Garantie geldt uitsluitend voor verborgen structurele of constructiedefecten en daarom is het belangrijk dat 
u voorafgaand aan de aankoop van het Product de verpakking opent (deze is niet verzegeld en kan meermaals worden 
geopend en gesloten) om na te gaan of het Product compleet en niet beschadigd is (bijv. aangetaste lagen) en geen 
sporen van gebruik bevat (bijv. krassen). 

ź installatie door ongekwalificeerd personeel;onjuiste montage (bijv. niet-naleven van de montagehandleiding), 

ź zelfstandig gemodificeerd product;
ź onjuist onderhoud;

ź slijtage door normaal gebruik (bijv. schuring, versleten afdichtingen);

Er geldt garantie op de lijngoot ('Product').

UITSLUITINGEN VAN GARANTIE

ź schade door het niet naleven van aanwijzingen op het gebied van onderhoud;  
ź aankoop van een incompleet Product (bijv. ontbrekende schroeven);

en hernieuwde montage van het Product. Voor uitgifte van een nieuwe Product moet het defecte Product compleet worden 
ingediend. Alle gebreken en defecten worden verholpen binnen 21 werkdagen na het indienen van de klacht. Als de 
klacht wordt erkend en het Product wordt vervangen, gaat de garantieperiode opnieuw in. Als er productonderdelen 
worden vervangen, gaat de garantietermijn alleen opnieuw in voor de betreffende onderdelen.

ź blootstelling van het Product aan een agressieve omgeving (bijv. zwembad, in de buurt van zee, waar zout water is). 

Het rooster en de afvoergoot (na het verwijderen van het rooster) moeten periodiek worden gereinigd, op zijn minst iedere 

ź de houdbaarheid van de kleurcoatings van de zwarte en gouden modellen is 2 jaar.

maand, zodat er geen verkalking en overmatige verontreiniging optreedt. Gebruik hiervoor een zachte doek en vloeistof 
voor roestvast staal, afwasmiddel, ontkalkingsmiddel of een oplossing van water 

en azijn (in de verhouding 1:1). Schoonmaakmiddelen moeten altijd worden afgespoeld met een grote hoeveelheid water. 
Verstopping van het waterslot is een natuurlijk verschijnsel. Het waterslot moet periodiek worden gereinigd door het 
rooster te verwijderen, het inzetstuk van het waterslot te verwijderen en het vuil eruit te halen. Na reiniging het waterslot 
weer monteren met inzetstuk en rooster.

Wij leveren speciale producten voor agressieve omgevingen.

ź mechanische schade veroorzaakt door de verkoper, uzelf of mensen die werken in uw opdracht (bijv. loodgieter); 

AANWIJZINGEN VOOR ONDERHOUD

Na montage van de afvoer in de vloer moet de afvoer zolang de werkzaamheden duren afgedekt blijven met folie, zodat het 
Product niet overmatig bevuild raakt.

HET PRODUCT IS NIET BEDOELD voor een agressieve omgeving (zwembad, zout water, hoge concentratie bijtende 
chemische middelen, etc.). 

ź lekdichtheid van het product (goot en waterslot) en de bestendigheid van de roestvaststalen en kunststof onderdelen.

De garantie geldt niet voor onderhoud dat u zelf kunt uitvoeren (bijv. reiniging en ontkalking). Er geldt ook geen garantie van 
de firma Vogi voor: 

Bedankt voor de aankoop van dit product. Wij doen ons uiterste best opdat het product aan al uw verwachtingen zal voldoen. 
Als u meer wilt weten over onze producten of ons beter wilt leren kennen, bezoek dan www.vogi.pl of neem contact op 
via VOGI Świlcza 147c  36-072 Świlcza  vogi@vogi.pl Alle klachten binnen het kader van de garantie moeten schriftelijk 
of per e-mail worden verstuurd naar een van de bovenstaande adressen. Raadpleeg voorafgaand aan uw aankoop de 
garantiekaart, uitsluitingen van garantie en aanwijzingen op het gebied van onderhoud.  

HET IS VERBODEN om schoonmaakmiddelen te gebruiken die chloor en zuren bevatten (bijv. wc-reiniger, 
gootsteenontstopper, mortelverwijderaar). Onderdelen uit roestvast staal mogen ook niet worden gereinigd met 
staalwol (bijv. stalen sponzen). Het is ten strengste verboden om de schroeven van de in de fabriek geïnstalleerde sifon 
vast te draaien.

De garantie omvat uitsluitend kosteloze reparatie of vervanging voor een nieuw Product (als reparatie niet mogelijk blijkt). 
Vogi beslist of het Product gerepareerd dan wel vervangen wordt. Vogi vergoedt geen kosten voor demontage 

ZÁRUKA  SĄ  NEVZŤAHUJE 

ź akékoľvek poškodenie produktu, ktoré je dôsledkom nedodržania odporúčaní týkajúcich są údržby,
ź kúpu nekompletného produktu (napr.: chýbajúci spojovací materiál),

ź  pevnosť (úžľabie, sifón) a trvanlivosť prvkov z nehrdzavejúcej ocele a plastových častí na dobu 25 rokov.

ź opotrebenie spôsobené používaním (napr.: opotrebenie tesnení, ulomenie plastových častí spôsobené nesprávnou 
údržbou),

ź produkt , ktorý je inštalovaný v inom než priaznivom prostredí (napr.: bazény, alebo prímorské oblasti so slanou 
vodou).

Ak má byť produkt inštalovaný v nepriaznivom prostredí, ako sú bazény, alebo oblasti s použitím slanej vody, sme pripravení  
vyrobiť produkty na to určené. Záruka  sa vzťahuje iba na bezplatnú opravu produktu, alebo jeho výmenu za nový 
produkt (ak oprava nie je možná). O oprave ,alebo výmene produktu rozhoduje spoločnosť VOGI. Spoločnosť VOGI 
neznáša žiadne náklady spojené demontážou a následnou montážou produktu, podmienkou pre vydanie nového 
produktu v prípade uznania reklamácie je vrátenie kompletného chybného produktu. Reklamácie sú vybavované do 30 
dní od dátumu prijatia produktu na reklamáciu predávajúcim. V prípade uznania reklamácie a výmeny celého produktu, 
doba záruky začína na celý produkt od začiatku, od dátumu vybavenia reklamácie. V prípade uznania reklamácie 
a výmeny časti produktu, doba záruky začína na vymenené časti od začiatku, od dátumu vybavenia reklamácie.

ź  trvanlivosť farebných povlakov čiernych a zlatých modelov - 2 roky.

ź mechanické poškodenie produktu , ktoré spôsobil predávajúci, kupujúci, alebo tretia osoba (napr.: inštalatér),

Záručná doba sa počíta od dátumu zakúpenia produktu, preto je dôležité, aby ste si uložili doklad o kúpe (napr.: pokladničný 
doklad, alebo faktúru). Pri uplatňovaní reklamácie je potrebné takýto doklad priložiť k listu ,alebo e-mailu  ako prílohu. 
Bez takéhoto dôkazu, nebude možné reklamáciu uznať. Záruka sa vzťahuje iba na skryté (štrukturálne, alebo 
konštrukčné) chyby produktu, preto je dôležité, aby ste pred zakúpením produktu otvorili obal (obal je možné opakovane 
otvoriť a uzavrieť) a uistite sa, že je produkt kompletný a nepoškodený (napr.: nedošlo k poškodeniu povrchovej úpravy 
častí produktu), alebo produkt nepreukazuje známky použitia (napr.: škrabance).

Záruka sa nevzťahuje na postupy údržby, ktoré môže užívateľ vykonať sám (napr.: odstránenie nečistôt). Ďalej sa záruka 
poskytnutá spoločnosťou VOGI nevzťahuje na:

ź nesprávne vykonanú montáž produktu (napr.: nedodržanie pokynov podľa návodu na obsluhu). Inštalácia 
nekvalifikovaným personálom,

ź nesprávnu údržbu,

 Záruka sa poskytuje na sprchový žľab (ďalej len ,,produkt´´), ak bol zakúpený a nainštalovaný v Slovenskej republike.
Záruka sa vzťahuje na:

ź produkt, ktorý bol upravený, alebo zmenený mimo výrobcu (spoločnosti VOGI),

PRODUKT NIE JE URČENÝ na inštaláciu v agresívnom prostredí (napr.: v bazénoch, pri kontakte so slanou vodou, pri 
kontakte s vysokou koncentráciou korozívnych chemikálií a pod). Je prísne zakázané dotiahnuť skrutky sifónu 
nainštalovaného vo výrobe.

JE ZAKÁZANÉ používať čistiace prostriedky s obsahom chlóru a kyselín (napr.: čistiace prostriedky na čistenie wc, čistenie 
odtokového potrubia, bielidlá, odstraňovače malty). Prvky z nehrdzavejúcej ocele sa nesmú čistiť oceľovou vlnou (napr. 
oceľovou drôtenkou). Po inštalácii odtokového žľabu do podlahy je potrebné prekryť žľab fóliou , najmä pri montážnych 
prácach, aby sa zabránilo nadmernému znečisteniu produktu.

Rošt a odtokový žľab (po odňatí roštu zo žľabu) sa odporúča pravidelne čistiť, najmenej jeden krát za mesiac, aby sa rošt 
a odtokový žľab nezaniesli vodným kameňom a nadmerným znečistením. Na čistenie používajte mäkkú handričku 
a čistiace prostriedky určené na nehrdzavejúcu oceľ, umývanie riadu, odvápnenie , alebo použite roztok vody a octu 
(v pomere 1:1). Všetky čistiace prostriedky sa musia prepláchnuť veľkým množstvom vody. Zanesenie sifónu 
je prirodzený jav. Sifón sa čistí odstránením roštu z odtokového žľabu, následným odňatím vložky sifónu a odstránením 
nečistôt z telesa sifónu. Po vyčistení sifónu vložíme vložku a rošt naspäť. 

ODPORÚČANIA TÝKAJÚCE SĄ ÚDRŽBY

Ďakujeme Vám za nákup produktu našej spoločnosti. Snažíme sa , aby zakúpený produkt spĺňal všetky Vaše očakávania. 
Ak sa chcete dozvedieť viac o našich produktoch, alebo o našej spoločnosti, navštívte stránku www.vogi.pl , alebo nás 
kontaktuje na adrese: VOGI Świlcza 147c 36-072 Świlcza vogi@vogi.pl. Okrem toho, všetky nároky na záruku nám 
musia byť zaslané (písomne, alebo prostredníctvom e-mailu) na vyššie uvedené adresy. Pred kúpou produktu sa 
oboznámte s obsahom záručného listu , návodom na obsluhu a odporúčaniami týkajúcimi sa údržby.

ź a készlet szivárgásmentességére (lefolyó és szifon), valamint a rozsdamentes acél és műanyag elemek tartósságára.
A 25 év garancia az alábbiakra vonatkozik:

A garancia időtartama a Termék vásárlásának pillanatában kezdődik, ezért fontos a vásárlást igazoló dokumentum 
(pl. bizonylat vagy számla) 

ź telepítés képzetlen személyzet által; helytelen beszerelés (pl. a használati útmutató be nem tartása), 

megőrzése. A garanciális igénnyel kapcsolatos, e-mailben vagy postai úton feladott bejelentésekhez kérjük, mellékelje 
a fent említett dokumentumot. A fenti igazolás nélkül nem fogjuk tudni kivizsgálni a reklamációt. A garancia kizárólag 
a rejtett strukturális és szerkezeti hibákra vonatkozik, emiatt fontos kinyitni a csomagolást (nincs címkézve, így többször 
kinyitható és bezárható) a Termék megvásárlása előtt és meggyőződni, hogy a Termék komplett, sérülésmentes 
(pl. a bevonatok folytonossága nem került megszakításra), valamint nem viseli használat jeleit (pl. karcok).

GARANCIA ALÓLI KIVÉTELEK
A garancia nem vonatkozik a karbantartási munkálatokra, melyeket az Ügyfél saját hatáskörben végrehajthat (pl. tisztítás és 

vízkőmentesítés). Ezen felel a Vogi által biztosított garancia nem vonatkozik az alábbiakra: 

ź a fekete és arany modellek színes bevonatainak tartóssága - 2 év.

ź mechanikus sérülések, melyeknek okozója az értékesítő, az ügyfél vagy az ügyfél megbízásából eljáró személyek 
(pl. beszerelő szakember);

ź nem megfelelő karbantartás;

A garancia lineáris lefolyóra („Termék”).

TILOS a klórt vagy savakat tartalmazó tisztítószerek használata (pl. WC tisztító vegyszer, duguláselhárító vegyszer, 
fehérítő, habarcseltávolító szer). A rozsdamentes acél elemek nem tisztíthatók acélgyapottal (pl. acél 
mosogatószivaccsal). Szigorúan tilos a gyárilag beépített szifon csavarjainak meghúzása.

ź a karbantartásra vonatkozó tippek be nem tartásából eredő károk;  

ź saját hatáskörben átalakított vagy módosított termék;

a vízkövesedés és a túlzott szennyeződés elkerülése érdekében. Ehhez használjon puha rongyot és rozsdamentes acélhoz 
szánt folyadékot, mosogatólét, vízkőmentesítő folyadékot vagy (1:1 arányú) víz-ecet oldatot. 

A lefolyó padlóba való behelyezését követően a kivitelezési munkák idejére feltétlenül fedje le a terméket fóliával a túlzott 
szennyeződés megakadályozása érdekében.

ź használatból eredő elhasználódás (pl. kopás, a tömítések kifáradása);

ź nem teljes termék vásárlása (pl. csavarok hiánya);
ź agresszív körülmények között (pl. uszoda, sós vízi, tengeri terület) használt termék; 

A TERMÉK NEM HASZNÁLHATÓ agresszív környezetben (uszoda, sós víz, maró hatású vegyszere magas koncentrációja 
stb.). 

Köszönjük, hogy termékünk mellett döntött. Mindent megteszünk annak érdekében, hogy a megvásárolt termék 
megfeleljen ügyfeleink elvárásainak. Ha szeretne többet megtudni termékeinkről vagy cégünkről, ajánljuk figyelmébe 
a www.vogi.pl weboldalt, valamint az alábbi elérhetőségeket: VOGI Świlcza 147c 36-072 Świlcza vogi@vogi.pl  
A garanciális igényeket kérjük, a fenti elérhetőségeknek megfelelően juttassa el hozzánk (levélben vagy e-mailben). 
A vásárlás előtt olvassa el a Garancialapot, a garancia alóli kivételeket, valamint a karbantartással kapcsolatos tippeket.  

  A tisztítószereket mindig nagy mennyiségű vízzel öblítse le. A szifon eldugulása természetes jelenség. A szifont 
rendszeresen tisztítsa a rács lefolyóból való eltávolításával, a szifonbetét kivételével és a szennyeződés szifonházból 
való eltávolításával. A tisztítást követően helyezze vissza a szifont és a rácsot.

Agresszív körülmények közötti használat esetén dedikált terméket biztosíthatunk.
A garancia kizárólag díjmentes javításra vagy új termék biztosítására (ha a javítás nem lehetséges) terjed ki. A javítással 

vagy cserével kapcsolatos döntés a Vogi-t illeti meg. A Vogi nem vállalja át a termék kiszerelésével és 
ismételt beszerelésével kapcsolatos költségeket, az új termék kiadásának feltétele pedig a sérült termék kompletten való 

átadása. Az esetelges hibák a bejelentéstől számított 21 munkanapon belül kerülnek eltávolításra. A reklamáció 
fogadása és a Termék cseréje esetén a garanciális idő újraindul. Ha a terméknek csak egy részét cserélik ki, a garancia 
csak az adott alkatrészre indul újra.

KARBANTARTÁSSAL KAPCSOLATOS TIPPEK
A rácsot és a lefolyót (a rács kivételét követően) rendszeresen, legalább havonta egyszer tisztítsa 

Producent/Producer/Hersteller: VOGI, 36-072 Świlcza 147C, Poland.
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